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PISTOLA ZA SLEPE KOVICE NA
STISNJEN ZRAK PDBNP 14 B1

Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu nove naprave. Odloéili
ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna
navodila za varnost, uporabo in odlaganije izdelka
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varn-
ost. Izdelek uporabljaite le tako, kot je opisano, in
samo za navedena podroéja uporabe. Ob predaiji
izdelka tretji osebi zraven priloZite vso dokumen-
tacijo.

Predvidena uporaba

Pnevmatska pistola za slepo kovigenje je doloena
za povezovanie ustreznih materialov z zakovom.
Vsaka druga vrsta uporabe ali sprememba nap-
rave velia za nepredvideno in povzrodi bistveno
nevarnost nesrece. Za skodo, nastalo zaradi
nepredvidene uporabe, ne prevzemamo nobene
odgovornosti. Naprava je predvidena le za upora-
bo v zasebnih gospodinjstvih.

Simboli na pnevmatskem orodju

. .
Pred prvo uporabo preberite navodila

za uporabo.

Nosite masko za zascito pred
prahom.

Pri uporabi ali vzdrzevaniju pistole za
®9)) |slepo kovi€enje vedno uporabljajte

zasdito odi.

T

D ® D

Vedno nosite zaséito sluha.

@

Redno mazite z oljem.

N

Sl

Upravljalni elementi (sl. A)

(slike so na zloZenih straneh)

@ soba (4,8 mm, e nameiéena)

O sprednja pusa

© 3estkotni nastavek za sprednjo puso

O sprozilo

@ odprtina za mazivo

O prikljuéni nastavek

@ rocaj

O navoj za posodo za prestrezanje zaticev
Pribor (sl. B)

© montazni klju¢ 10 | 15 | 24 mm

@ montazni klju¢ 14 | 19 mm

@ 4 x 20 kovic (2,4~ 3,2 - 4,0 - 4,8 mm)
@ posoda za olje

® 3 nadomestne sobe (2,4 - 3,2 — 4,0 mm)

@ posoda za prestrezanje zaticev s pritrdilnim
obrogem

® 2 nadomestni prijemalni celjusti

Vsebina kompleta
1 pistola za slepe kovice na stisnjen zrak
4 30be (2,4 - 3,2 - 4,0 - 4,8 mm)
2 montazna kljuéa
1 prikljuéni nastavek (Ze name3Zen)
po 20 kovic (2,4 - 3,2 - 4,0 - 4,8 mm)
1 posoda za olje
1 posoda za prestrezanje zaticev
2 prijemalni &eljusti
1 prenosni koveéek

1 navodila za uporabo
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Tehniéni podatki

Delovni tlak najv. 6,3 bar

Poraba zraka 127 |/min (povprecno)
Dolzina hodov 17 mm

Vle&na sila najm. 7050 N
Priklju&ek stisnjenega zraka 1/4"

Vrednost emisij hrupa

Izmerjena vrednost hrupa je ugotovliena skladno s
standardom 1SO 15744. Vrednotena raven hrupa
pri orodju obi&ajno znaia:

Raven zvoénega tlaka L= 75,8 dB (A)
Negotovost K,y= 3 dB
Raven zvoéne modi L, = 86,8 dB(A)
Negotovost Kyo= 3 dB

Nosite zaséito sluha!

Skupna vrednost tresljajev

Skupna vrednost tresljajev je ugotovliena skladno
s standardoma ISO 28927-6 in EN 12096:

a, < 0,85 m/s?
Negotovost K,= 0,59 m/s?

OPOMBA

> Vrednosti emisij hrupa in vrednosti tresljajev,

Vrednost emisij tresljajev

navedene v teh navodilih, so bile izmerjene
skladno s standardiziranim merilnim postop-
kom in se lahko uporabljajo za primerjavo
naprav. Vrednosti emisij hrupa in vrednosti
tresljajev se spreminjajo skladno z uporabo
pnevmatskega orodja in so lahko v dolo¢enih
primerih tudi visje od vrednosti v teh navodi-
lih. Vrednosti emisij hrupa in vrednosti treslja-
jev je mogoce podcenjevati, e se pnevmat-
sko orodije dlie &asa uporablja na dolocen
nadin.

Splosna varnostna

navodila za pnevmatske
naprave

/\ OPOZORILO!

> Za veg hkratnih nevarnosti: Varnostna navodila
je treba prebrati pred opremljanjem, uporabo,
popravili, vzdrzevanjem in zamenjavo nado-
mestnih delov stroja ter pred zacetkom dela
v bliZini stroja za nevijageno pritrievanije in jih
tudi razumeti. Ce tega ne upostevate, lahko
pride do tezkih telesnih poskodb.

B Stroj smejo opremljati, nastavljati ali uporabljati
izklju&no ustrezno kvalificirani in usposobljeni
uporabniki.

B Tega stroja za nevijageno pritrievanie ni
dovolieno spreminjati. Spremembe bi lahko
zmanjSale ué&inkovitost varnostnih ukrepov in
povelale tveganije za uporabnike stroja.

B Varnostnih navodil ne smete izgubiti - vedno
jih predajte uporabniku stroja.

B Nikoli ne uporabljajte poskodovanih strojev
za nevijaceno pritrievanje.

B Napravo je treba redno pregledovati, da preve-
rite, ali je opremliena s podatki o karakteristié-
nih vrednostih in oznakami, ki so v skladu s temi
navodili potrebne. Uporabnik se mora obrniti
na proizvajalca, &e potrebuje nadomestne
oznake.

N 3
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Nevarnost zaradi izvrzenih delov

B Logite stroj za nevijageno pritrievanje od elekiri¢-
nega napajanja, preden zaénete zamenjevati
orodie ali dela pribora stroja.

B V primeru loma orodja ali delov pribora ali celo
strojnega orodja lahko pride do izmeta delov
pod veliko hitrostjo.

B Pri uporabi stroja vedno nosite neprebojno
za¥eito oéi. Stopnjo potrebne zailite je treba
lo¢eno oceniti za vsako posamezno vrsto
uporabe.

B V tem primeru je freba oceniti tudi tveganje
za druge osebe.

B Zagotoviti je treba, da je obdelovanec varno
pritrien.

B Preveriti je treba, ali je na voljo zascita pred
izmetom pritrdilnih elementov in/ali stebel kovic
in ali ta deluje.

Nevarnosti med delovanjem

B Med uporabo stroja so lahko roke uporabnika
izpostavljene nevarnostim, npr. stiskanju,
udarcem, urezom ali odrgninam in &ezmerni
toploti. Roke si zai¢itite z ustreznimi za3&itnimi
rokavicami.

B Uporabniki stroja in vzdrZevalno osebje morajo
biti fizi¢no sposobni ravnati s strojem te velikosti,
mase ter modi.

M Stroj morate drzati pravilno: bodite pripravljeni
zadrzati obi¢ajne ali nenadne premike stroja -
obe roki imejte pripravljeni na to.

B Pazite na to, da vade telo ohranja ravnotezje in
da ste v stabilnem poloZaju.

Omogogite prosti dostop do sprozilne priprave
za zagon in zaustavitev v primeru prekinitve
oskrbe z elektri¢nim tokom.

Uporabljajte samo maziva, ki jih priporo¢a
proizvajalec.

Izogibaijte se neustreznim drzam telesa, sqj
tak$ne drze zelo verjetno onemogodajo odziv
na normalne ali nepri¢akovane premike stroja.
Ce je stroj za nevijaéeno pritrjevanje pritrien
na pripravi za obe3anje, mora biti ta pritrditev
zavarovang;

Pazite glede tveganija stiskanja, &e oprema na
glavi stroja ni nameséena.

Nevarnost zaradi ponavljanja gibov

Pri uporabi stroja za nevijageno pritrievanije
lahko uporabnik stroja doZivi neprijetne obcutke
v dlaneh in rokah ter na obmogju vratu in ramen
ali na drugih delih telesa.

Uporabnik stroja za nevijaéeno pritrievanje

naj med uporabo ohranja udoben polozaj
telesa. Pazite na svojo stabilnost in se izogibajte
neugodnim telesnim drzam, pri katerih je tezko
ohranjati ravnotezje. Uporabnik stroja mora
med potekom dlje ¢asa trajajocih del spreme-
niti svojo telesno drzo, kar je lahko koristno

pri preprecevaniu neugodnih posledic dela in
utrujenosti.

Ce uporabnik stroja pri sebi opazi simptome,
npr. trajno ali ponavljajoge se neugodno
pocutie, zdravstvene tezave, moéno utripanie,
bolecine, mravljince, odrevenelost, skelenje ali
otrplost, naj teh znakov ne spregleda. V tem
primeru naj uporabnik stroja poi&e ustrezno
zdravnisko pomog.
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Nevarnost zaradi delov pribora

B Preden zagnete menjavati strojno orodje ali dele
njegovega pribora, loite stroj za nevijaéeno
pritrievanje od oskrbe z energijo.

B Uporabljajte izkljuéno dele pribora in potrone
materiale velikosti ter tipov, ki jih priporoga
proizvajalec stroja za nevijaéeno pritrievanie;
ne uporabljajte drugih tipov ali velikosti delov
pribora in potrodnih materialov.

Nevarnosti na delovnem mestu

B Zdrsi, spotikanje in padci spadajo med naj-
pogostejie razloge za telesne poskodbe na
delovnem mestu. Pazite na povrsine, ki bi lahko
postale drsece zaradi uporabe stroja, pa tudi
na morebitna mesta spotikanja zaradi pnevmat-
skih ali hidravliénih gibkih cevi.

B V neznanih okoljih bodite pri delu previdni.
Obstajajo lahko skrita mesta nevarnosti zaradi
napeljav elekiriénega toka ali drugih virov
oskrbe.

B Stroj za nevijaceno pritrievanje ni predviden za
uporabo v eksplozivnih atmosferah in ni izoliran
profi stiku z viri elektriénega toka.

B Zagotovite, da niso prisotni elekiriéne napeljo-
ve, plinski cevovodi itd., ki bi lahko v primeru
poskodbe pri uporabi stroja predstavljali vir
nevarnosti.

Nevarnosti zaradi hrupa

B Zaradi vpliva visjih ravni hrupa lahko pride
v primeru nezadostne zai¢ite sluha do trajnih
poskodb sluha, izgube sluha in drugih tezav,
npr. finitusa (zvenenije, Sumenije, piskanje ali
brnenije v uesih).

Bl V zvezi s temi nevarnostmi je treba nujno izvesti
oceno tveganija in uvesti ustrezne regulacijske
mehanizme.

K regulacijskim mehanizmom, ki so primerni za
zmanjanije tveganja, spadajo npr. ukrepi, kot
je uporaba izolacijskih materialov za prepre-
Cevanje zvenedega hrupa, ki se pojavi pri
obdelovancih.

Uporabite opremo za za¥éito sluha v skladu

z navodili svojega delodajalca ali v skladu

z zahtevami predpisov o varstvu pri delu in
zdravju.

Potrodne materiale/strojna orodja je treba
izbrati, vzdrZevati in zamenijati v skladu s pripo-
rodili v teh navodilih, da prepreéite nepotrebno
zvianje ravni hrupa.

Ce je stroj opremlien z dusilnikom zvoka, vedno
zagotovite, da je ta med uporabo stroja na
svojem mestu in sposoben za delovanie.

Nevarnosti zaradi tresljajev

Tresljaji lahko povzrogijo 3kodo pri Zivéevju in
motnje krvnega obtoka v dlaneh ter rokah.

Pri delu v hladni okolici nosite topla obladila
in roke ohranjajte tople ter suhe.

Ce se vam v prstih ali rokah pojavi ob&utek
odrevenelosti, mravljinci ali bolecine ali ¢e se
koZa na vasih prstih ali dlaneh obarva belo,
prenehaite uporabljati stroj za nevijageno
pritrievanie, obvestite svojega delodajalca in
poii&ite zdravnidko pomot.

Za zadrzevanje mase stroja mora uporabnik
stroja uporabiti podstavek, vpenjalo ali izenage-
valno napravo, saj mu potem stroja pri uporabi
ni freba ve& drzati tako trdno.

N 5
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Dodatna varnostna navodila
za pnevmatske stroje

B Stisnjen zrak lahko povzrodi resne telesne
poskodbe.

— Kadar stroja ne potrebuijete, preden men-
javate dele pribora ali izvajate popravila,
poskrbite za to, da je dovod zraka zaprt, da
zra&na cev ni pod tlakom in da je stroj loc¢en
od vira zraka.

— Nikoli ne usmerjajte zraénega toka profi sebi
ali drugi osebi.

B Gibke cevi, ki udarjajo okoli sebe, lahko
povzrodijo resne telesne poskodbe. Zato vedno
preverite, ali so gibke cevi in njihova pritrdilna
sredstva neposkodovani ter se niso lo¢ili od
mesta pritrditve.

B Hladen zrak je treba odvaijati stran od rok.

B Ce uporabliate univerzalne vriljive spojke
(zobate spojke), morate uporabiti zaskoéne
zati&e; varovala gibkih cevi Whipcheck je treba
uporabiti za zaiito za primer okvare spoja
gibke cevi s strojem in gibkih cevi med seboj.

B Poskrbite za to, da ne pride do preseganija
najvisiega tlaka, navedenega na stroju.

B Strojev na zrak nikoli ne prenadajte za gibko
cev.

Pred prvo uporabo

OPOMBA

> Pistolo za slepo kovigenje je dovolieno upo-
rabljati izkljuéno z o&i§¢enim stisnjenim zra-
kom z razprienim oljem, pri tem pa naprava
ne sme preseci najvisiega delovnega tlaka
6,3 bar. Za reguliranje delovnega tlaka mora
biti kompresor opremlien z regulatorjem tlaka.

> Upodtevajte, da najvidjega delovnega tlaka ni
dovoljeno presedi. Zvisan delovni tlak ne po-
meni ve&je zmogljivosti, temve¢ poveca le po-
rabo zraka in pospesi obrabo naprave. Zato
se vedno drzite tehni&nih navodil.

Mazanje

OPOMBA

> Za prepreéevanje skode zaradi trenja in koro-

Zije je redno mazanije 3e posebej pomembno.

Priporo&amo uporabo primernega poseb-

nega olja za stisnjen zrak (npr. kompresor-

skega olja Liqui Moly).

— Mazanije z razprsilnikom olja
Razpriilnik olja (ni del obsega dobave) kot
pripravljalna stopnja za regulatoriem tlaka
vaso napravo neprekinjeno in optimalno
premaze. Razpriilnik olja pretakajogemu se
zraku dodaja olje v finih kapljicah in tako
zagotavlja redno mazanie.

— Rocno mazanje
Ce nimate razpriilnika olja, pred vsakim
zagonom naprave oziroma pred daljSimi
delovnimi postopki izvedite mazanie. V ta
namen kapnite 3-5 kapljic posebnega olja
za stisnjen zrak v odprtino za mazivo @.
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Dolivanje olja Uporaba

Da bi pidtola za slepo kovigenje dolgo ohranila ¢ Takoj ko se naprava oskrbuie s sfisnjenim

svojo uporabnost, mora biti v napravi dovolj olja zrakom, je pripravliena za uporabo.

za pnevmatiko.
¢ Privijte posodo za prestrezanie zati¢ev @ na

Na voljo so vam naslednje moznosti navoj @ zadaj na stroju.
¢ Na kompresor priklju¢ite vzdrzevalno enoto .

. S povezovalnimi obdelovanci dologite upo-
z olino mazalko.

rabno velikost kovic.

4 Namestite prikljuéno olino mazalko v napeljavo — N .
L. . Lo 4 S primernim orod|em izvrtajte odprhno na mestu,
stisnjenega zraka ali na napravo s stisnjenim . . .
k skozi katero boste povezovali obdelovance in na
zrakom. katerem naj bo namescena kovica @. Pazite, da
4 Vsakih 15 minut delovanja naprave ro&no premer odprtine ustreza dolo&eni velikosti kovice.
dodaite pribl. 3-5 kapljic pnevmatskega olja A .
iz prilozene posode za olje (B v prikljuéni POZOR!
nastavek @. > Odvisno od velikosti in vrste obdelovancev
je treba izvajati ustrezne varnostne ukrepe.
¢ Pri prvem odpiranju posode za olie @ odvijte I e . S
. . ) Uporabljajte primerne vpenjalne priprave,
navojno matico s posode. Snemite navznoter d .
. . . T e e a prepredite zdrs obdelovancev.
obrnjeno pipeto s kljunastimi kle3¢ami ali po- = . L
> Ce se oskrbovanie s stisnjenim zrakom
dobno. ) ) ; .
prekine, takoj spustite sprozilo @.
. . . o
¢ Ponovnvo 10 norr?e.:sme obrn|<.ano za .] 80%injo > Pred vklopom stroja je treba strojno orodje
znova cvrsto privijte z navojno matico. &vrsto namestiti na obdelovalno povrsino.
¢z z§b||em ali POdObmm oro_d|em naredite ¢ Preverite, ali premer naravnost name3&ene
mo|h"no Oprrhn.o v k.omco pipete, da lahko po $obe @ ustreza premeru trna ugotovljene
kapljicah izpustite olje. velikosti kovice.
Prikljucitev na vir stisnjenega zraka ¢ Ce ni, odvijte sprednjo puso @ z naprave, po
potrebi s pomocjo montaznega kljuc¢a @.
OPOMBA
> Pred prikljuéitvijo vira stisnjenega zraka A\ POZOR!
— mora biti v celoti vzpostavljen pravilen > Napravo obvezno lodite od vira stisnjenega
delovni tlak (3-6 bar); zraka, preden namestite ali odstranite spre-
— je treba zagotoviti, da sprozilo @ ni dnjo puso @.
izvle¢eno. 4 Po potrebi z montaznim klju¢em @ odvijte

$obo @ s sprednije puse @. Nato privijte ustre-
zno nadomestno Sobo (B v sprednjo puso @ in
jo zategnite.

4 Potisnite priklju¢ek oskrbovalne gibke cevi ¢ez
hitro zaporo priklju¢nega nastavka @, tako da
se zaznavno zaskodi

OPOMBA ¢ Za privijanje sprednije puse @ to potisnite na

navoj, tako da premagate rahel upor, in jo
> Da lahko regulirate stisnjen zrak, mora biti vir roéno privijte.

stisnjenega zraka opremljen z regulatorjem
tlaka.

N 7
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¢ Z montaznim kljuéem @ zategnite sprednjo
puso @.

4 Napravo ponovno prikljuéite na oskrbo
s stisnjenim zrakom.

4 Vstavite kovice v odprtino.

¢ Napravo premikaijte cez kovice @, tako da
njihovi trni zdrsnejo v Sobo @ in se v njej popol-
noma zataknejo.

¢ Povlecite sprozilo @. Trn se zdaj povlege v
napravo, lo¢i od kovice in tako trajno vzpostavi
povezavo s kovico.

Postopek po potrebi ponovite tolikokrat, da se
trn v celoti lo&i od kovice.

OPOMBA

> Za namestitev trna v posodo za prestre-
zanje @ je napravo treba nadrtno prevr-
niti nazaj.
¢ Ustrezno ravnaite z nadaljnjimi kovicami @), ki
jih Zelite namestiti.

4 Obéasno izpraznite posodo za prestrezanje
zaticev .

4 Po koncu vseh del napravo logite od vira stis-
njenega zraka.

Vzdrzevanije in c¢is¢enje

OPOZORILO! NEVARNOST

A TELESNIH POSKODB! Pred zagetkom
vzdrzevalnih del napravo loéite od
omrezja stisnjenega zraka.

/\ POZOR!

> Pred zagetkom vzdrZevanja z naprave ogis-
tite nevarne snovi, ki so se (med delom)
nalozZile na njenih povriinah. Izogibaijte se
vsakrinemu sfiku koze s temi snovmi. Ce pride
koZza v stik z nevarnim prahom, lahko fo pri-
vede do moénega dermatitisa.

> Prah in hlapi, nastali pri uporabi naprave,
lahko privedejo do obolenj (npr. raka, tezav
pri porodu, astme in/ali dermatitisa), zato je
nujno treba izvesti oceno tveganja v zvezi s
temi nevarnostmi in uvesti ustrezne regulacij-
ske mehanizme.

OPOMBA

> Da zagotovite brezhibno delovanie in dolgo
Zivljenjsko dobo pistole za slepo kovicenie,
upostevaijte naslednje tocke:

B Bistvenega pomena za optimalno delovanje
ie zadostno in povsem brezhibno mazanje z
oliem.

B Vedno uporabljajte samo originalne nadome-
stne dele oz. dele za zamenjavo proizvajalca,
saj sicer obstaja nevarnost za uporabnike. V
dvomih se obrnite na servisni center.

B Uporabljajte izkljuéno dele pribora in potrodne
materiale velikosti ter tipov, ki jih priporoga
proizvajalec pistole za slepo kovicenie.

B Napravo istite samo s suho, mehko krpo ali s
stisnjenim zrakom.

B Nikakor ne uporabliaite ostrih in/ali praskajogih
sredstev za &iscenje.
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Menjava prijemalnih éeljusti

Zaradi trenja se lahko prijemalni &eljusti (B obrabita.
V tem primeru zamenjajte obrabljeni prijemalni &e-
ljusti @ s prilozenima nadomestnima prijemalnima
Eeljustma @@, kot sledi.

4 Odbvite sprednjo puso @ z naprave, po potrebi
s pomo&jo montaznega klju¢a @. Zdaj so do-
stopni nasledniji deli:

i

os naprave

protimatica

zobata podlozka

dvodelni kovinski konus

prijemalni &eljusti

4 Odvijte dvodelni kovinski konus (E), ki drzi
prijemalni Eeljusti (G), po potrebi si poma-
gaijte z montaznima kljuéema @ in (), z osi
naprave (A).

L )

QMO ® >

¢ Z montaznima klju¢ema @ in @ sprednii ter
zadnji del kovinskega konusa (E2, E1) odvijte
drug od drugega.
Zdaj so dostopni naslednii deli:

T

G E2

k- B

b

ABC D El
os naprave
protimatica

zobata podlozka

vzmet

zadniji del kovinskega konusa
razcepni trn

G  prijemalni eljusti

E2 sprednii del kovinskega konusa

TMmoO O ® >

4 Snemite razcepni trn (F) in obrablieni prijemalni
Eeljusti (G) iz sprednjega dela kovinskega ko-
nusa (E2).

¢ Namestite novi prijemalni &eljusti (G) v sprednii

del kovinskega konusa (E2) tako, da ozka
konca segata iz njunih odprtin.

OPOMBA

> Prijemalni Eeljusti (G) morata pri tem med se-

boj poravnano sti¢no segati iz odprtine. Pri
tem sprednji del kovinskega konusa (E2) pridr-
Zite navpicno s prijemalnima &eljustma (G),
obrnjenima navzdol.

Razcepni trn (F) vstavite tako, da se njegove
konice zataknejo v utore, ki so del zadnjega
konca prijemalnih &eljusti (G).

Privijte sprednii in zadnji del kovinskega konusa
(E2, E1) z montaznima kljuéema @ ter ) med
seboj.

Znova privijte kovinski konus (E) na os naprave
(A) in zategnite kovinski konus z montaznim
klju¢em @. Pri tem protimatico (B) pritrdite z
montaznim klju¢em (0.

Po montazi kovinskega konusa (E) preverite
razdalijo med navojem in kovinskim konusom (E).
Ta mora znaiati pribl. 70 mm. Kot pripomog&ek
za merjenje lahko uporabite montazni klju¢ Q.
Mero po potrebi prilagodite s prestavitvijo
protimatice (B).

B E
)
<

>

| ca.70 mm

Za privijanje sprednje puse @ to potisnite na
navoj, tako da premagate rahel upor, in jo
roéno privijte.

Z montaznim klju¢em @ zategnite sprednjo

puso @.

N 9
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Odprava napak

Napaka Mozen vzrok

Odprava napake

Premikajoci se deli se zatikajo
zaradi umazanije.

Preverite filter oskrbe s stisnjenim
zrakom glede umazanije.

Kovi¢enije ne poteka z dovolj
modi, iz izhoda izstopa malce

zraka.
premajhna.

Oskrba s stisnjenim zrakom je

Preverite filter oskrbe s stisnjenim
zrakom glede umazanije.

Napravo premazite, kot je opisano
v navodilih.

Po potrebi ponovite opravila iz
zgornjih navodil.

Naprava ne deluje, stisnjeni
zrak povsem uhaja na izhodu.

Premikajodi se deli so zablokirani
zaradi nakopi¢enega materiala.

Napravo premazite, kot je opisano
v navodilih.

Odstranitev med odpadke
Naprave nikakor ne odvrzite med obi¢ajne
gospodinjske odpadke!

O moznostih za odstranitev neuporabne naprave
povprasaite pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

EmbalaZa je iz okolju prijaznih mate-
rialov. Odvrzete jo lahko v lokalne
smetnjake za reciklazne materiale.

EmbalaZo odloZite med odpadke na
okoljsko primeren naéin.
Upostevaijte oznake na razliénih
a embalaznih materialih in jih po potrebi
locite med seboj. EmbalaZni materiali so oznageni
s kraticami (a) in $tevilkami (b) z naslednjim
pomenom: 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in
karton, 80-98: kompozitni materiali.
& O moznostih za odstranitev
odsluzenega izdelka vpradajte pri svoji
%n obcinski ali mestni upravi.

10 N

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA

www.kompernass.com

Pooblaséeni serviser

(SD) Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 339145_1910 |
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Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom

Kompernass Handels GmbH jamé&imo, da

bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izroditve blaga. Datum izroéitve blaga
je razviden iz raéuna.

Kupec je dolZan okvaro javiti poobla3&enemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.

Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Kupec je dolzan pooblaséenemu servisu pre-
dloziti garancijski list in ragun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.
V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blad&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveliavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal
priloZenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamcimo servisiranje in rezervne dele za
minimalno dobo, ki je zahtevana s strani
zakonodaie.

9. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti
iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
se nahajajo na dveh lo&enih dokumentih
(garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje pravic
potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Garancijska doba ne velja pri

- normalnem zmanjanju kapacitete akumulatorja,

- poslovni rabi izdelka,

- poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

- neupostevanju predpisov o varnosti in vzdrZevaniju,
napaéne uporabe,

- poskodbah zaradi naravnih nesreé.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

N 11
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Prevod izvirne izjave o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za dokumentacijo:
gospod Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta izdelek skladen

z naslednjimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih
(2006,/42/EC)

Uporabljeni harmonizirani standardi
ENISO 11148-1: 2011

Oznaka tipa stroja: Pistola za slepe kovice na stisnjen zrak PDBNP 14 B1
Leto izdelave: 01-2020
Serijska $tevilka: IAN 339145_1910

Bochum, 28.01. 2020

Semi Uguzlu
- vodija kakovosti -

Pridrzujemo si pravico do tehni&nih sprememb zaradi razvoja.

12 N
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PNEUMATICKA NYTOVACI
PISTOLE PDBNP 14 B1

Uvod

Blahopfejeme Vam k zakoupeni Vaseho nového
pfistroje. Rozhodli jste se pro vysoce kvalitni vyro-
bek. Ndavod k obsluze je sou&asti tohoto vyrobku.
Obsahuije dileZité informace o bezpe&nosti, pou-
Ziti a likvidaci. Pfed pouZitim vyrobku se seznamte
se viemi provoznimi a bezpe&nostnimi pokyny. Vy-
robek pouZivejte pouze pfedepsanym zpdsobem a
pro uvedené oblasti pouZiti. Pfi pfedavani vyrobku
tretim osobdm pfedeijte spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Pneumatickd pistole na jednostranné uzavirané
nyty je uréena pro spojovani vhodnych material
pomoci nytového spoje. Jakékoli jiné pouZiti nebo
Uprava pfistroje jsou povazovdny za pouZziti v roz-
poru s uréenim a predstavuji zna&né riziko Grazu.
Za 3kody vzniklé pfi pouZiti v rozporu s uréenim
neneseme odpovédnost. Pistroj je uréen pouze pro
soukromé pouziti.

Symboly na pneumatickém ndstroji

. . . .
Pfed uvedenim do provozu je nutné

si pregist ndvod k obsluze.

Noste ochrannou masku proti prachu.

Pfi pouziti nebo Gdrzbé pistole na
ww)) | jednostranné uzavirané nyty noste

D ® S

vzdy ochranu o&i.

@

Pouziveijte vzdy ochranu sluchu.

T

Ndstroj pravideln& naolejujte

14 cz

Ovladaci prvky (obr. A)

(Zobrazeni viz vyklopné strany)

@ ndustek (4,8 mm predmontovany)
O predni zditka

© sestihranné upnuti predni zditky
O spousf

© otvor na mazivo

O piipojny ndustek

@ rukojef

O zavit nddoby pro zachyceni kolikd

P¥islusenstvi (viz obr. B)
© montézni kli€ 10 | 15 | 24 mm
O montézni klic 14 | 19 mm

® 4 x 20 nyto (2,4 - 3,2 - 4,0 - 4,8 mm)

@ olejovd nédrzka

® 3 vyménné ndustky (2,4 - 3,2 - 4,0 mm)

D nédobka pro zachyceni kolikd s upeviiovacim

krouzkem
® 2 x ndhradni elisti

Rozsah dodavky

1 pneumatickd nytovaci pistole

4 ndustky (2,4 - 3,2 - 4,0 - 4,8 mm)
2 montdzni klice

1 pfipojny ndustek (pfedmontovany)

po 20 nytech (2,4 - 3,2 - 4,0 - 4,8 mm)

1 olejovéd nédrzka

1 n&dobka pro zachyceni kolik
2 Zelisti

1 pfenosny kuffik

1 névod k obsluze
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Technické Gdaje

Pracovni tlak max. 6,3 bar
Spotieba vzduchu 127 |/min (promémé)
Délka zdvihu 17 mm

Tazné sila min. 7 050 N
Pfipojka stlageného vzduchu 1/4"

Hodnota emise hluku
Naméfend hodnota hluku stanovend podle
ISO 15744. Hodnocené typickd hladina hluku

ndstroje je:

Hladina akustického tlaku LpA = 75,8 dB (A)
Nejistota K,y= 3 dB
Hladina akustického vykonu L, = 86,8 dB (A)
Nejistota K= 3 dB

Pouzivejte ochranu sluchu!

Celkovd hodnota vibraci
Celkové hodnoty vibraci byly zjidt&ny v souladu s
ISO 28927-6 a EN 12096:

Hodnota emise vibraci a,< 0,85 m/s?

Nejistota K,= 0,59 m/s?

UPOZORNENI

> Hodnoty emisi hluku a hodnoty vibraci uvede-
né v fomto ndvodu byly méfeny podle stan-
dardizované metody méfeni a lze je pouzit
pro srovndni pfistroji. Hodnoty emisi hluku a
hodnoty vibraci se méni v zavislosti na pouzi-
ti pneumatického ndstroje a mohou byt v n&-
kterych pfipadech vy33i nez hodnota uvede-
né v tomto ndvodu. Pokud se pneumatické
néradi pouzivé takovym zpdsobem pravidel-
né&, mohly by byt hodnoty emisi hluku a hod-
noty vibraci podcenény.

Obecné bezpeénostni

pokyny pro pneuma-
tické pristroje
/\ VYSTRAHA!
> V pfipadé vicendsobnych ohrozeni: Tyto bez-
pecnostni pokyny je nutné si precist pred sefi-
zenim, provozem, opravou, Gdrzbou
a vyménou prisluenstvi stroje a pred praci
v blizkosti stroje pro upevnéni bez zdvitu.
Obsluha musi t€mto pokyndm porozumét.
V opaéném pfipadé to mize vést k vaznému
zranéni.
B Stroj by mély sefizovat, nastavovat nebo pouzivat
vyhradné kvalifikované a zaskolené obsluhujici
osoby.

H Tento stroj pro upevnéni bez zavitu se nesmi
upravovat. Kvdli zméndm by mohlo dojit ke
snizeni G&innosti bezpeé&nostnich opatfeni
a zvy3eni rizika pro obsluhujici osobu.

B Bezpelnostni pokyny se nesmi ztratit -
odevzdeijte je obsluhujici osobé.

B K upevnéni bez zavitu nikdy nepouzivejte
poskozené stroje.

W Pfistroj se musi pravidelné podrobovat inspekci
za G&elem kontroly, zda je ozna&en jmenovitymi
hodnotami a zna¢kami pozadovanymi podle
tohoto ndvodu. Pro obdrzeni nghradnich 3titk
se uZivatel musi v pfipadé potfeby obrétit na
vyrobce.

(o4 15
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Ohrozeni v dusledku odletujicich
casti

PouzZivejte jen maziva doporuéend vyrobcem.

B Pfed vyménou obrdbéciho ndstroje nebo dild

prislusenstvi odpoijte stroj pro upevnéni bez
z4vitu od napdjeciho zdroje.

V piipadé prasknuti obrobku nebo piisludenstvi,
nebo dokonce samotného obrdbé&ciho nastroje
mohou &asti odletovat vysokou rychlosti.

Pfi provozu stroje je nutné vzdy pouzivat ochra-
nu odi, kterd je odoln& proti ndrazu. Stuped
pozadované ochrany by mél byt posouzen
zvl&¥f pro kazdé jednotlivé pouziti.

V tomto pfipadé by se méla posoudit také rizika
pro ostatni osoby.

Musi byt zaijisténo, aby byl obrobek bezpe&né
upevnén.

Je tfeba zkontrolovat, zda je k dispozici ochra-
na proti vymriténi upeviiovacich prvkd a/nebo
nytovych dfikd a je 0&innd.

Ohrozeni v provozu

B Pfi pouzZivani stroje mohou byt ruce obsluhujici

osoby vystaveny nebezpedi jako je napf. stlageni,
ddery, poFezdni, odfeniny a teplo. PouZivejte
vhodné rukavice pro ochranu rukou.
Obsluhujici osoba a persondl tdrzby musi byt
fyzicky schopni zvlddnout velikost, hmotnost

a vykon stroje.

Drzte stroj spravné: Budte pfipraveni na vyrov-
ndvdni pdsobeni obvyklych nebo néhlych pohy-
bo - méijte pripraveny obé ruce.

Dbeite na to, aby bylo vase t&lo v rovnovéze,

a abyste méli bezpeénou stabilitu.

Pfi prerudeni doddvky energie pro uvedeni do
chodu a zastaveni uvolnéte hlavni vypinag.

16 cz

B Zabrafite nevhodnému drzeni t&la, protoze to
mizZe velmi pravdépodobné znemoznit reakci
na normdlni nebo neo&ekdvané pohyby stroje.

B Pokud se stroj pro upevnéni bez zdvitu upevni
na z&vésny pFipravek, musi se upevnéni zajistit;

B Dbejte na hrozici nebezpeéi pohmozdéni, po-
kud neni vybaveni upevnéno na hlavé stroje.

Ohrozeni v dusledku opakovanych
pohybu

Bl Pii pouZiti stroje pro upevnéni bez zdvitu se u
obsluhujici osoby mohou pfipadné vyskytnout
nepffjemné pocity v rukou a pazich, stejné jako
i v oblasti krku a ramen nebo jinych &dstech
téla.

B Pfi pouzivani stroje pro upevnéni bez zavitu
by méla obsluhujici osoba zaujmout pohodiny
postoj. Dbeijte na bezpe&né drzeni #la a vyhnéte
se nepfiznivym nebo takovym postojom, ve
kterych je t&zké udrzet rovnovdhu. Obsluhujici
osoba by méla ménit v pribéhu dlouhodobé
prdce polohu, coz miZe pomoci proti Gnavé
a nepohodli.

B Pokud se u obsluhuijici osoby projevi symptomy
jako je napt. pretrvdvaijici nebo opakovand
nevolnost, télesné obtize, buseni srdce, bolest,
brnéni, mravenceni, pdleni nebo ztuhlost, ne-
mély by se tyto pfiznaky ignorovat. Obsluhujici
osoba by to méla konzultovat s pfislunym kvali-
fikovanym lékafem.

Ohrozeni dily pFislusenstvi

B Pfed vyménou obrdbéciho ndstroje nebo dild
prisludenstvi odpojte stroj pro upevnéni bez
zdvitu od pfivodu energie.

B Pouzivejte vyhradné dily pfislusensivi a spotiebni
materidly velikosti a typd doporu&enych vyrob-
cem stroje pro upevnéni bez zavitu; nepouZivejte
2Gdné jiné typy ani velikosti dilb pfisludenstvi
a spotfebnich materidlo.
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Ohrozeni na pracovisti

B Uklouznuti, klopytnuti a pédy jsou hlavnimi
divody zranéni na pracovidti. Daveijte pozor na
povrchy, které mohou v disledku pouZiti stroje
klouzat, a také na nebezpedi klopytnuti zpUso-
bené vzduchovou nebo hydraulickou hadici.

B V nezndmém prostfedi postupujte s opatrnosti.
Mohou se vyskytovat skrytd nebezpeéi v do-
sledku elekrického vedeni nebo jiného napdie-
ctho vedeni.

B Tento stroj pro upevnéni bez zavitu neni uréen
k pouziti v prostedi s nebezpe&im vybuchu
a neni izolovany proti kontaktu s elektrickymi
zdroji energie.

B Ujistéte se, Ze se v okoli nenachdzi zadné
elekirickd vedeni, rozvody plynu atd., kterd by
mohla zpUsobit ohrozeni v pfipadé poskozeni
zpUsobeného pouzivanim stroje.

Ohrozeni hlukem

H Posobeni vysoké hladiny hluku mdZe s nedosta-
teénou ochranou sluchu vést k trvalému posko-
zeni sluchu, ztrété sluchu a dalsim problémdm,
napt. tinitus (zvonéni, bzuéeni, piskdni & hu&eni
v usich).

B Je nezbytné provést posouzeni rizik ve vztahu
k tdmto ohrozenim a zavést vhodné regulaéni
mechanismy.

B K vhodnym opatfenim na snizeni rizik patfi
regulaéni mechanismy, jako je napt. pouziti izo-
laénich materidld, aby se zabranilo zvonivym
zvukdm na obrobku.

B Pouzivejte ochranu sluchu podle pokyni za-
méstnavatele, nebo jak to vyzaduiji zdravomni
a bezpeénostni predpisy pfi préci.

B Spotiebni materidl/obrdbéci ndstroje se musi
zvolit, udrzovat a vyméovat v souladu s do-
poru&enimi uvedenymi v tomto ndvodu, aby se
zabranilo zbyteénému zvy3eni hladiny hluku.

W Vzdy se ujistéte, zda je stroj vybaven tlumi¢em,
a také se vzdy ujistéte, aby byl pfi provozu
stroje na svém misté a plné funkéni.

Ohrozeni v dusledku vibraci

Uginky vibraci mohou vést k poskozeni nerv
a poruchdm krevniho ob&hu v rukou a pazich.

Pfi préci v chladném prostiedi noste teplé oble-
Zeni a udrzujte své ruce v teple a suchu.

Pokud zjistite znecitlivéni, brnéni nebo bolesti

v prstech nebo rukou nebo se pokozka na
prstech bile zbarvi, pozastavte prdci se strojem
pro mechanické upevnéni bez zdvitu, informuijte
zaméstnavatele a vyhledejte lékare.

K podepreni hmotnosti stroje je nutné pouzivat
stojan, upindk nebo vyrovndvaci zafizeni, pro-
toze obsluha jej pfi drzeni nemusi tak pevné
uchopit.

(o4 17
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Dodateéné bezpeénostni pokyny pro
pneumatické stroje

B Stlageny vzduch mize zpUsobit vaznd zranéni.
— V pfipads, Ze se stroj nepouzivd, a také pred
vyménou pfisludenstvi nebo pied provedenim
opravy, dbejte vzdy na to, aby byl uzavien
privod vzduchu, vzduchové hadice nebyla
pod tlakem a aby byl stroj odpojen od pfivo-
du vzduchu.

— Proudem vzduchu nikdy nemifte proti sobé
ani jinym osobdm.

B Slehagjici hadice mohou zpdsobit vézné zranéni.

Vzdy zkontrolujte, zda jsou hadice a upeviiova-
ci prostredky neposkozené a zda se neuvolnily.

B Studeny vzduch je nutné odvadét od rukou.

B Pokud se pouziji univerzalni oto&né spojky (&e-
lisfové spojky), musi se pouzit pojistné aretaéni
koliky; hadicové pojistky Whipcheck se musi
pouzit pro ochranu v piipadé selhdni zapojeni
hadice do stroje a vzdjemného spojeni hadic.

B Zaijistéte, aby nebyl prekrogen maximdlni tlak
uvedeny na stroji.

B Vzduchem provozované stroje nikdy neprend-
Sejte za hadici.

18 cz

Pfred uvedenim do provozu

UPOZORNENI

> Pistole na jednostranné uzavirané nyty se

smi provozovat pouze s &isténym stlaéenym
vzduchem s olejovou mlhou a na pfistroji ne-
smi byt prekro&en maximdlni pracovni tlak
6,3 bar. K regulaci pracovniho tlaku musi byt
kompresor vybaven reduk&nim ventilem.
Dbeijte na to, Ze nesmi byt piekroen maxi-
méilni pracovni tlak. Zvyseny pracovni tlak ne-
zpUsobuje zvy3eni vykonu, ale pouze zvysuje
spotiebu vzduchu a urychli opotfebeni pfi-
stroje. Z tohoto divodu je nutné vzdy dodrzo-
vat technické specifikace.

Mazani

UPOZORNENI

> K zabrdnéni poskozeni tfenim a korozi je ob-

zvlé3te dolezité pravidelné mazani. Doporu-
¢ujeme pouzit vhodny pneumaticky specidlni
olej (napf. kompresorovy olej Liqui Moly).
— Mazdni rozprasovaci olejni¢kou
V&3 piistroj plynule a optimdIné promazava
rozprasovaci olejnic¢ka (neni souddsti do-
davky) jako pfipravny stupef za redukénim
ventilem. Rozpraovaci olejnicka dodava
v jemnych kapi¢kéch olej do proudiciho
vzduchu, &mz zajisfuje pravidelné mazdni.
— Manudlni mazéni
Pokud nemdte rozprasovaci olejnicku,
provedte pfed kazdym uvedenim do
provozu, resp. pfi del3ich pracovnich &in-
nostech mazdni. Za tim G¢elem nakapeite
3-5 kapek specidlniho oleje na stlaceny
vzduch do otvoru na mazivo @.



///|PARKSIDE’

Dopliiovani oleje

Aby pistole na jednostranné uzavirané nyty zistala
i naddle funkéni, musi byt v pfistroji dostatek pneu-
matického oleje.

K dispozici mdte ndsledujici moznosti
¢ Zapojte Gdrzbovou jednotku s olejnickou do
kompresoru.

4 Nainstalujte pfidavnou olejni¢ku do potrubi se
stlagenym vzduchem nebo na pneumaticky
pfistroj.

<&

Kazdych 15 provoznich minut pridejte cca
3-5 kapek pneumatického oleje z dodané
olejové nadrzky @ ruéné do piipojného
ndustku @.

Pfi prvnim ofevieni olejové nadrzky (@ od-
$roubujte prevlecnou

matici z naddrzky. Klestémi nebo podobnym
ndstrojem vyjméte pipetu smé&Fujici dovnitt.

<>

<*

Znowu ji nasadte otoéenou o 180° a
prisroubuite ji opét pfevle¢nou matici.

L 2

Jehlou nebo podobnym ndstrojem udélejte
maly otvor do $picky pipety, aby olej mohl
odkapdvat.

Zapojeni do zdroje stlaéeného
vzduchu

UPOZORNENI

> Pfed zapojenim do zdroje stla¢eného
vzduchu
— musi byt kompletné dosaZeno sprévného
pracovniho tlaku (3-6 bar)
— je nutné se ubezpedit, ze spoust @ neni
zatazend
4 Pfesufte pfipojku napdijeci hadice pres rychlou-
zGvér pripojného ndustku @ tak, aby citelné
zaskoil.

UPOZORNENI

> Aby bylo mozné tlak vzduchu regulovat,
musi byt zdroj stla¢eného vzduchu vybaven
reduk&nim ventilem.

Obsluha

4 Jakmile je pfistroj napdjen tlakem vzduchu, je
pripraven k pouziti.

4 Nasroubuijte nddobku pro zachyceni koliki @
na zévit @ vzadu na stroji.

4 Podle obrobkd, které maiji byt spojeny, zjistéte
velikost pouzitych nytd.
4 Vhodnym ndstrojem vyvrtejte otvor na mist&, na

kterém se md nyt ) umistit. Dbejte na to, aby
promér otvoru odpovidal zjidténé velikosti nytu.

/\ POZOR!

>V zdvislosti na velikosti a typu obrobkd musi
byt pfijata odpovidaijici bezpeénostni opatfe-
ni. PouZivejte vhodné upinéky, aby se zabré-
nilo prokluzovéni obrobkd.

> V pfipadé pferuseni napdjeni stlacenym
vzduchem okamzité uvolnéte spoust @.

> Predtim, nez se stroj zapne, je freba obrabéci
ndstroj pevné nasadit na obrabéné plochy.

4 Zkontrolujte, zda prdmér pravé montovaného
ndustku @ souhlasi s promérem tru zjisténé
velikosti nytu.

4 Pokud ne, odsroubuite predni zditku @ z
piistroje pfip. pomoci montdzniho klice @.

/\ POZOR!

> Pred nasazenim nebo povolenim predni
zditky @ pfistro] bezpodmineéné odpoijte od
zdroje stlageného vzduchu.
¢ Pfip. pomoci montézniho klice @ odsroubujte
ndustek @ z predni zditky @. Poté nasroubujte
vhodny vyménny ndustek @ do predni zditky @
a pevné ho utdhnéte.
¢ K nasroubovdni predni zditky @ zatlacte tuto

i navzdory mirnému odporu na zdvit a silné
rukou ji zadroubuite.

(o4 19
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Pomoci montézniho klice @ pevné utdhnéte

predni zditku @.

Pfistroj opét zapojte do zdroje stlageného
vzduchu.

Vlozte nytovaci téleso do vriného otvoru.

Presunite pfistroj nad nytem ) tak, aby jeho tm
vklouzl do ndustku @ a tam se zcela upnul.

Zatdhnéte za spoust @. Trn se nyni vtdhne
do pristroje, oddéli se od t&lesa nytu, a tim se
trvale vytvofi nytovy spoj.

Piipadné& proces opakuite tak Easto, dokud trn
nebude zcela odpojen od t&lesa nytu.

UPOZORNENI

> Aby se trn dostal do zéchytné nadoby @, je
nutné pristroj trochu sklopit dozadu.

Stejnym zpUsobem postupujte s nyty (P, které
se maji vsadit.

Nédobku pro zachyceni koliks @ obcas
vyprazdnéte.

Po ukonéeni veskerych praci odpojte pfistroj
od zdroje stlaeného vzduchu.
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Udrzba a disténi
VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN!I!
A Pfed udrzbou odpoijte pfistroj od sité
stlaéeného vzduchu.

A\ POZOR!

> Pfed 0drzbou ogistéte piistroj od nebezpeé-
nych latek, které se usadily na pfistroji (pfi
pracovnich procesech). Zabrarte jakémukoli
kontaktu pokozky s t&mito latkami. V pfipa-
dé, Ze se pokozka dostane do styku s nebez-
peénym prachem, mize to vést k vazné
dermatitidé.

> Prach a vypary vzniklé pfi pouZiti pfistroje
mohou vést k 6jmém na zdravi (jako je napf.
rakovina, vrozené vady, astma a/nebo der-
matitida); je nezbytné provést posouzeni rizik
ve vztahu k t8mto ohroZenim a zavést vhodné
regulaéni mechanismy.

UPOZORNENI

> K zaru&eni bezchybné funkce a dlouhé Zivot-
nosti pistole na jednostranné uzavirané nyty
se musi dodrzovat ndsledujici body:

B Dostatené a stdle intakini mazani olejem mda
pro optimalni fungovéni zasadni vyznam.

B Pouzivejte pouze origindlni nahradni dily, resp.
ndhradni dily vyrobcee, jinak hrozi nebezpeéi
pro uzivatele. V pfipadé pochybnosti kontaktuj-
te servisni stfedisko.

B PouzZivejte vyhradné pfislusenstvi a spotfebni
materidl doporuéeny vyrobcem doporuéenych
velikosti a typd.

B Pfistroj Cistéte pouze suchym mékkym hadfikem
nebo stlagenym vzduchem.

M V Z&dném pfipadé nepouzivejte agresivni a/
nebo abrazivni &istici prostfedky.



///|PARKSIDE’

Vyména éelisti

Otérem se Celisti @ mohou opottebovat. V tomto
pripadé vyméiite opotiebované Eelisti  za dodo-
né ndhradni &elisti @ ndsledujicim zptsobem.

¢ Odsroubujte predni zditku @ pfip. pomoci
montazniho klice @ z pfistroje. Nyni jsou
pristupné nésledujici souédsti:

ABC E G
osa pristroje

pojistnd matice
ozubend podlozka

dvoudilny kovovy kuzel
Celisti

————

QMO ® >

4 Odsroubuijte dvoudilny kovovy kuZel (E), ktery
udrzuje &elisti (G), pfip. pomoci montaznich
klico @ a O z osy pristroje (A).

4 PFip. pomoci obou montéznich klico @ o @
odsroubvuijte predni a zadni &dst kovového
kuzele (E2, E1) od sebe. Nyni jsou pfistupné
ndsledujici soucasti:

3 i ol = -
i e
ABC D El F G E2

osa pristroje

pojistnd matice

ozubend podlozka

pruzina

zadni &&st kovového kuzZele
rozpinaci trn

G Celisti

E2 predni &ést kovového kuzele

mTmoO N ® >

4 Vyjméte rozpinaci trn (F) a opotfebované
&elisti (G) z predni &asti kovového kuzele (E2).

¢ Nové eelisti (G) do predni &asti kovového
kuzele (E2) nasadte tak, aby Gzké konce
vy&nivaly z jeho otvoru.

UPOZORNENI

>

Obé ¢elisti (G) musi pfitom v jedné roviné
vzdjemné vyénivat z otvoru. Nejlépe pfitom
drzte predni Edst kovového kuzele (E2) ve
svislém sméru s &elistmi (G) orientovanymi
smérem dol0.

Rozpinaci trn (F) nasadte tak, aby jeho hrot
zapadal do drdzky, kterou vytvofi zadni konce
celisti (G).

Predni a zadni &ast kovového kuzele (E2, E1)
pevné pfidroubujte

k sob& pomoci obou montéznich klico @ a (0.
Kovovy kuzel (E) opét nadroubuijte na osu pFi-
stroje (A) a pevné utdhnéte kovovy kuzel pomo-
ci montazniho klice @. Pitom zaaretujte pojist-
nou matici (B) pomoci montdzniho klice ().

Po montézi kovového kuzele (E) zkontrolujte
odstup mezi zavitem a kovovym kuzelem (E).
Ten musi byt cca 70 mm. Montdzni kli¢
mizZete pouzit jako pomdcku na méfeni.
Pfipadné& rozmér upravte pFestavenim pojistné

matice (B).
B E
| =
|4 ca. 70 mm >

e

K nasroubovdni predni zditky @ zatladte tuto
i navzdory mirnému odporu na zdvit a silné
rukou ji zadroubuite.

Pomoci montézniho klice @ pevné utdhnéte

predni zditku @.
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Odstranéni zavad

Zévada

Mozn4 pficina

Odstranéni

necistotami.

Pohyblivé dily jsou ucpané

Zkontrolovat filtr pfivodu stla¢eného
vzduchu, zda neni znedistén.

Prilis nizky nytovaci vykon,
z vystupu unikd malé mnozstvi
vzduchu.

Tlak je pfili3 nizky.

Zkontrolovat filtr pfivodu stla¢eného
vzduchu, zda neni znedistén.

Pristroj namazat tak, jak je popsdno
v ndvodu.

Podle potfeby opakovat vyse uvedené
postupy.

kompletné uniké z vystupu.

Pfistroj nepracuje, stlaceny vzduch | Z diivodu nahromadéni ma-
teriélu pohyblivé dily uvizly.

Pristroj namazat tak, jak je popséno
v ndvodu.

Likvidace
@ Obal je z ekologickych materidlé. Lze

%@ ho zlikvidovat v mistnich recyklaénich

kontejnerech.
Pfistroj nevyhazujte do domovniho odpadu!
Informace o moznostech likvidace vyslouzilého
pristroje V&m poskytne obecni nebo méstsky Gfad.

Baleni zlikvidujte ekologicky.
g vych materidlech a v pfipadé potieby
a tyto obaly roztfidte. Obalové materid-

ly jsou oznaceny zkratkami (a) a &islicemi (b) s nds-

ledujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a
lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

o |
A

Informace o moZnostech likvidace vy-
slouzilého vyrobku vém podd spréva
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Dbejte na oznadeni na riznych obalo-

vaseho obecniho nebo méstského Gradu.

Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zakazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku
méte zdkonnd prava viéi prodeici vyrobku. Tato
zdkonnd prdva nejsou omezena nasdi nize uvede-
nou zdrukou.

Zéaruéni podminky

Zéruéni doba zaging plynout dnem nékupu. Dobfe
uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je
potiebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do f¥i let od data zakoupeni tohoto vyrob-
ku vyskytne vada materialu nebo vyrobni zévada,
pak Vam podle naseho uvdzeni vyrobek zdarma
opravime, vymé&nime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, ze bude b&hem ffile-
té lhity predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a struéné se popise, v Eem
zavada spoéiva a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na z&vadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zaruéni doba.
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Zaruéni doba a zékonné néroky vyplyvajici
ze zévad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuije.
To plati i pro vyménéné a opravené soucdsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zéruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pfed expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevziahuje

na souddsti vyrobku, které jsou vystaveny b&znému
opotfebeni, a proto je Ize povazovat za spotiebni
dily, nebo na poskozeni kiehkych soucdsti, jako
jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny
ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
spravného pouzivani vyrobku se musi presné

dodrzovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k ob-

sluze. Ucelim pouziti a Gkonim, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pted nimi varuje,
je tfeba se bezpodmine&n& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprévném a neodbor-
ném pouzivani, pfi pouziti ndsili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikaii.

Zaruéni lhita neplati v téchto pFipadech

B normdlni opotfebeni kapacity akumuldtoru

B komeréni pouZiti vyrobku

B poskozeni nebo zména vyrobku z&kaznikem

B nedodrzeni bezpe&nostnich piedpist a predpi-
s0 0drzby, chyby obsluhy

B skody vlivem pfirodnich Zivlo

Vyfizeni v pfipadé zaruky

Pro zaqjidténi rychlého Vasi Zadosti postupuijte podle

nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méijte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (napf. IAN 12345) jako
doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém ititku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na fitulni strané
névodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélepce
na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funk&ni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
mizete pii pfiloZeni dokladu o ndkupu (poklad-
ni listek) a pfi uvedeni, v &em spoéivd vada a
kdy k ni do3lo, poslat vyrobek pro Vas bez pos-
tovného na adresu, kterou Védm ozndmi servis.

mE&FRE | No webovych strankdch

# | www.lidl-service.com si miZete

stahnout tyto @ mnoho dalsich
prirugek, videi o vyrobku a instalagni
software.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete piimo na stranku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mdZete pomo-
ci zaddni &isla vyrobku (IAN) 123456 ofeviit svij
ndvod k obsluze.

Cz 23
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Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 339145_1910]

Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-

resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com

24 cz

Preklad originalu prohlaseni
o shodé
My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba

odpovédnd za dokumentaci: pan Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMECKO,
timto prohladujeme, Ze tento vyrobek je ve shodé&
s ndsledujicimi normami, normativnimi dokumenty
a smérnicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich
(2006,/42/EC)

Pouzité harmonizované normy
ENISO 11148-1: 2011

Typové oznadeni stroje
Pneumatickd nytovaci pistole PDBNP 14 B1

Rok vyroby: 01-2020
Sériové Cislo: IAN 339145_1910
Bochum, 28.01.2020

o

Semi Uguzlu

- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dalsiho vyvoje jsou
vyhrazeny.
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DRUCKLUFT-BLINDNIETPISTOLE
PDBNP 14 B1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Die Druckluft-Blindnietpistole ist zum Verbinden
von geeigneten Materialen mittels Nietverbindung
bestimmt. Jede andere Verwendung oder Verén-
derung des Gerdtes gilt als nicht bestimmungsge-
méf und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fiir aus
bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéden tbernehmen wir keine Haftung. Das
Gerdt ist nur fir den privaten Einsatz bestimmt.

Symbole auf dem Druckluftwerkzeug

Vor der Inbetriebnahme die
Bedienungsanleitung lesen.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Tragen Sie beim Einsatz oder
Wartung der Blindnietpistole stets
einen Augenschutz.

Tragen Sie stets Gehérschutz.

¢o| @ |o e

RegelméBig slen
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Bedienelemente (Abb. A)
(Abbildungen siehe Ausklappseiten)

@ Mundstiick (4,8 mm vormontiert)

@ Vordere Buchse

© Sechskantaufnahme der vorderen Buchse
O Ausloser

@ Schmiermittelffnung

O Anschlussnippel

@ Handgriff

O Gewinde fir Stiftauffangbehdalter

Zubehér (Abb. B)

© Montageschlissel 10 | 15 | 24 mm

(O Montageschlissel 14 | 19 mm

® 4 x 20 Nieten (2,4 - 3,2 - 4,0 — 4,8 mm)
® Ol-Behalter

® 3 Wechselmundstiicke (2,4 — 3,2 — 4,0 mm)
@ stiftauffangbehalter mit Befestigungsring

® 2 x Ersatz-Greifbacken

Lieferumfang

1 Druckluft-Blindnietpistole

4 Mundstiicke (2,4 - 3,2 - 4,0 - 4,8 mm)

2 Montageschlissel

1 Anschlussnippel (vormontiert) je 20 Nieten
(2,4 - 3,2 - 4,0 - 4,8 mm)

1 Ol-Behdlter

1 Stiftauffangbehélter

2 Greifbacken

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung
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Technische Daten

Arbeitsdruck max. 6,3 bar

Luftverbrauch 127 1/min (durchschnittlich)
Hublénge 17 mm

Zugkraft min. 7.050N
Druckluftanschluss 1/4"

Geré&uschemissionswert

Messwert fisr Gerdusch ermittelt entsprechend
ISO 15744. Der bewertete Gerduschpegel des
Werkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel Ly= 758 dB(A)
Unsicherheit Ka= 3 dB
Schallleistungspegel L, = 86,8 dB(A)
Unsicherheit Kyo= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte ermittelt entsprechend

ISO 28927-6 und EN 12096:

Schwingungsemissionswert

a,<0,85m/s?
Unsicherheit K, = 0,59 m/s?

> Die in diesen Anweisungen angegebenen
Gerduschemissionswerte und Schwingungs-
werte sind entsprechend genormten Messver-
fahren gemessen worden und kénnen fisr den
Gerdtevergleich verwendet werden. Die Ge-
rduschemissionswerte und Schwingungswerte
werden sich entsprechend dem Einsatz des
Druckluftwerkzeugs verdndern und kénnen
in manchen Féllen Gber dem in diesen An-
weisungen angegebenen Werten liegen. Die
Gerduschemissionswerte und Schwingungs-
werte kdnnten unterschatzt werden, wenn das
Druckluftwerkzeug regelmaBig
in solcher Weise verwendet wird.

Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
Druckluftgerate

/\ WARNUNG!

> Fir mehrfache Gefshrdungen: Die Sicher-
heitshinweise sind vor dem Einrichten, dem
Betrieb, der Reparatur, der Wartung und dem
Austausch von Zubehérteilen der Maschine
sowie vor der Arbeit in der Néhe der Maschine
fir gewindelose Befestigungen zu lesen und
missen verstanden werden. Ist dies nicht der
Fall, so kann dies zu schweren k&rperlichen
Verletzungen fihren.

B Die Maschine sollte ausschlieflich von ent-

sprechend qualifizierten und geschulten Be-
dienungspersonen eingerichtet, eingestellt oder
verwendet werden.

B Diese Maschine fiir gewindelose Befestigungen

darf nicht veréindert werden. Veréinderungen
kénnen die Wirksamkeit der Sicherheitsmaf3-
nahmen verringern und die Risiken fiir die
Bedienungsperson erhdhen.

B Die Sicherheitsanweisungen diirfen nicht

verloren gehen - Geben Sie sie der Bedie-
nungsperson.

B Benutzen Sie niemals beschadigte Maschinen

fir gewindelose Befestigungen.

B Das Gerdt muss regelmaBig einer Inspektion

unferzogen werden, um zu iberprifen, dass
das Gerét mit den in dieser Anleitung geforder-
ten Bemessungswerten und Kennzeichnungen
gekennzeichnet ist. Der Benutzer muss den
Hersteller kontaktieren, um erforderlichenfalls
Ersatzschilder zu erhalten.
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Gefahrdungen durch herausge-
schleuderte Teile

B Trennen Sie die Maschine fir gewindelose
Befestigungen von der Stromversorgung, bevor
Sie das Maschinenwerkzeug oder Zubehérteile
austauschen.

B Bei einem Bruch des Werkstiicks oder von Zu-
behérteilen oder gar des Maschinenwerkzeugs
selbst kdnnen Teile mit hoher Geschwindigkeit
herausgeschleudert werden.

B Beim Betrieb der Maschine ist immer ein schlag-
fester Augenschutz zu tragen. Der Grad des
erforderlichen Schutzes sollte fir jede einzelne
Verwendung gesondert bewertet werden.

B In diesem Falle sollten auch die Risiken fir
andere Personen bewertet werden.

M Es ist sicherzustellen, dass das Werkstiick sicher
befestigt ist.

B Es ist zu Gberprifen, ob ein Schutz gegen das
Herausschleudern von Befestigungselementen
und/oder Nietschdften vorhanden und wirksam
ist.

Gefédhrdungen im Betrieb

B Beim Einsatz der Maschine kénnen die Hande
der Bedienungsperson Geféhrdungen wie
z. B. Quetschungen, Schlégen, Schnitten sowie
Abschiirfungen und Wérme ausgesetzt sein.
Tragen Sie geeignete Handschuhe zum Schutz
der Hénde.

B Die Bedienungsperson und das Wartungsperso-

nal missen physisch in der Lage sein, die Gro-
e, die Masse und die Leistung der Maschine
zu handhaben.

B Halten Sie die Maschine richtig: Seien Sie be-
reit, den Ublichen oder pl&tzlichen Bewegungen
entgegen-zuwirken — halten Sie beide Hénde
bereit.

B Achten Sie darauf, dass Ihr Kérper im Gleich-
gewicht ist und dass Sie sicheren Halt haben.
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Geben Sie Befehlseinrichtung zum Ingang- und
Stillsetzen im Falle einer Unterbrechung der
Energieversorgung frei.

Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfoh-
lenen Schmiermittel.

Vermeiden Sie ungeeignete Kérperhaltungen,
da diese Kérperhaltungen sehr wahrscheinlich
eine Reaktion auf normale oder unerwartete
Bewegungen der Maschine unméglich machen.

Wenn die Maschine fir gewindelose Befesti-
gungen an einer Aufhéngevorrichtung befestigt
ist, muss die Befestigung gesichert sein;

Achten Sie auf das Risiko einer Quetschgefahr,
wenn die Ausriistung am Maschinenkopf nicht
angebracht ist.

Gefdhrdungen durch wiederholte
Bewegungen

Bei der Verwendung einer Maschine fir gewin-
delose Befestigungen kann es méglicherweise
bei der Bedienungsperson zu unangenehmen
Empfindungen in den Hénden und Armen,
sowie im Hals- und Schulterbereich oder an
anderen Kdrperteilen kommen.

Bei der Verwendung einer Maschine fir
gewindelose Befestigungen sollte die Bedie-
nungsperson eine bequeme Kérperhaltung
einnehmen. Achten Sie auf sicheren Halt und
vermeiden Sie ungiinstige Kérperhaltungen
oder solche, bei denen es schwierig ist, das
Gleichgewicht zu halten. Die Bedienungsperson
sollte im Verlauf von lang andauernden Arbeiten
die Kérperhaltung verdndern, was hilfreich bei
der Vermeidung von Unannehmlichkeiten und
Ermidung sein kann.

Falls die Bedienungsperson Symptome wie

z. B. andauerndes oder wiederholt auftretendes
Unwohlsein, Beschwerden, Pochen, Schmerz,
Kribbeln, Taubheit, Brennen oder Steifheit an
sich wahrnimmt, sollten diese Anzeichen nicht
ignoriert werden. Die Bedienungsperson sollte
einen entsprechend qualifizierten Mediziner
konsultieren.



///|PARKSIDE’

Gefdhrdungen durch Zubehérteile

B Trennen Sie die Maschine fir gewindelose
Befestigungen vor dem Auswechseln des
Maschinenwerkzeugs oder von Zubehérteilen
von der Energieversorgung.

B Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehérteile
und Verbrauchsmaterialien der vom Hersteller
der Maschine fiir gewindelose Befestigungen
empfohlenen GréBen und Typen; verwenden
Sie keine anderen Typen oder Gréf3en der
Zubehérteile und Verbrauchsmaterialien.

Gefahrdungen am Arbeitsplatz

B Ausrutschen, Stolpern und Stirzen sind
Hauptgrinde fir Verletzungen am Arbeitsplatz.
Achten Sie auf Oberflachen, die durch den
Gebrauch der Maschine rutschig geworden
sein konnen, und auf durch den Luft- oder den
Hydraulikschlauch bedingte Stolpergefahren.

B Gehen Sie in unbekannten Umgebungen mit
Vorsicht vor. Es kdnnen versteckte Geféhrdun-
gen durch Strom- oder sonstige Versorgungs-
leitungen gegeben sein.

B Diese Maschine fiir gewindelose Befestigun-
gen ist nicht zum Einsatz in explosionsféhigen
Atmosphdren bestimmt und nicht gegen den
Kontakt mit elektrischen Stromquellen isoliert.

B Stellen Sie sicher, dass keine elektrischen Lei-
tungen, Gasrohrleitungen usw. vorhanden sind,
die im Falle der Beschadigung durch die Ver-
wendung der Maschine zu einer Geféhrdung
fihren kdnnten.

Gefdhrdungen durch Larm
B Die Einwirkung hoher Lérmpegel kann bei

ungeniigendem Gehdrschutz zu dauerhaften Ge-

horschaden, Horverlust und anderen Problemen,
wie z. B. Tinnitus (Klingeln, Sausen, Pfeifen oder
Summen im Ohr), fihren.

B Es ist unerldsslich, eine Risikobewertung in
Bezug auf diese Geféhrdungen durchzufihren
und entsprechende Regelungsmechanismen zu
implementieren.

Zu den fiir die Risikominderung geeigneten
Regelungsmechanismen gehéren Mafnahmen
wie z. B. die Verwendung von Démmstoffen,
um an den Werkstiicken auftretende Klingel-
gerdusche zu vermeiden.

Verwenden Sie Gehdrschutzausriistungen nach
den Anweisungen lhres Arbeitgebers oder wie
nach den Arbeits- und Gesundheitsschutzvor-
schriften gefordert.

Die Verbrauchsmaterialien/Maschinenwerk-
zeuge sind den Empfehlungen dieser Anleitung
entsprechend auszuwdhlen, zu warten und zu
ersetzen, um eine unndtige Erhdhung des Larm-
pegels zu vermeiden.

Stellen Sie, falls die Maschine mit einem Schall-
démpfer ausgestattet ist, immer sicher, dass
dieser an seinem Platz und funktionstiichtig ist,
wenn die Maschine in Betrieb ist.

Gefdhrdungen durch Schwingungen

B Die Einwirkung von Schwingungen kann Schédi-

gungen an den Nerven und Stérungen der Blut-
zirkulation in Hénden und Armen verursachen.

Tragen Sie bei Arbeiten in kalter Umgebung
warme Kleidung und halten Sie ihre Hande
warm und trocken.

Falls Sie ein Taubheitsgefihl, Kribbeln oder
Schmerzen in Ihren Fingern oder Handen fest-
stellen oder sich die Haut an lhren Fingern oder
Héanden weif} verfarbt, stellen Sie die Arbeit mit
der Maschine fir gewindelose mechanische
Befestigungen ein, informieren Sie Ihren Arbeit-
geber und konsultieren Sie einen Arzt.

Zum Halten der Masse der Maschine ist ein
Stander, ein Spanner oder eine Ausgleichsein-
richtung zu verwenden, da die Bedienungs-
person die Maschine dann nicht so fest greifen
muss, um sie zu halten.
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Zusatzliche Sicherheitsanweisungen Vor der Inbetriebnahme

rir preumatiache Maschinen HiNwess

B Druckluft kann ernsthafte Verletzungen

verursachen.

— Sorgen Sie im Falle, dass die Maschine nicht
gebraucht wird, sowie vor dem Austausch
von Zube-hérteilen oder vor der Ausfiihrung
von Reparaturarbeiten immer dafir, dass die
Luftzufuhr geschlossen ist, der Luftschlauch
nicht unter Druck steht und dass die Maschine
von der Luftzufuhr getrennt wird.

— Richten Sie den Luftstrom niemals gegen sich
selbst oder gegen andere Personen.

Umherschlagende Schléuche kénnen ernsthafte
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie

immer, ob die Schléuche und Befestigungsmittel
unbeschadigt sind oder sich nicht gelst haben.

Kalte Luft ist von den Hénden fortzuleiten.

Falls Universal-Drehkupplungen (Klauenkupp-
lungen) verwendet werden, miissen Arretierstifte
eingesetzt werden; Whipcheck-Schlauchsiche-
rungen missen verwendet werden, um Schutz
fir den Fall eines Versagens der Verbindung
des Schlauchs mit der Maschine und von
Schléuchen untereinander zu bieten.

Sorgen Sie dafir, dass der auf der Maschine
angegebene Héchstdruck nicht iiberschritten
wird.

Tragen Sie mit Luft betriebene Maschinen
niemals am Schlauch.
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> Die Blindnietpistole darf ausschlieBlich mit
gereinigter, dlvernebelter Druckluft betrieben
werden und darf den maximalen Arbeitsdruck
von 6,3 bar am Gerdt nicht iiberschreiten.
Zur Regulierung des Arbeitsdruckes muss
der Kompressor mit einem Druckminderer
ausgestattet sein.

> Beachten Sie, dass der maximale Arbeits-
druck nicht Gberschritten werden darf.
Ein Gberhdhter Arbeitsdruck bringt keinen
Leistungsgewinn, sondern erhsht lediglich den
Luftverbrauch und beschleunigt den Gerdite-
verschleifl. Halten Sie sich daher stets an die
technischen Angaben.

Schmierung

> Zur Vermeidung von Reibung- und Korrosions-

schéden ist eine regelméBige Schmierung

besonders wichtig. Wir empfehlen ein ge-

eignetes Druckluft-Spezialél zu verwenden

(z. B. Liqui Moly Kompressorenél).

— Schmierung mit Nebeldler
Als Aufbereitungsstufe nach dem Druck-
minderer schmiert ein Nebeldler (nicht im
Lieferumfang enthalten) Ihr Gerit kontinu-
ierlich und optimal. Ein Nebelsler gibt in
feinen Tropfen Ol an die durchstrdmende
Luft ab und garantiert so eine regelméBige
Schmierung.

— Manuelle Schmierung
Wenn Sie iber keinen Nebeléler verfigen,
nehmen Sie vor jeder Inbetriebnahme bzw.
bei léngeren Arbeitsgéingen eine Schmie-
rung vor. Lassen Sie dazu 3-5 Tropfen
Druckluft-Speziall in die Schmiermittelff-
nung @ tropfen.
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Ol nachfillen

Damit die Blindnietpistole lange einsatzféhig
bleibt, muss ausreichend Pneumatik-Ol im Geréit
vorhanden sein.

Folgende Méglichkeiten stehen lhnen zur

Verfiigung

¢ SchlieBen Sie eine Wartungseinheit mit Oler am
Kompressor an.

<>

Installieren Sie einen Anbaudler in der Druckluft-
leitung oder am Druckluftgerdt.

<*

Geben Sie alle 15 Betriebsminuten ca.

3-5 Tropfen Pneumatik-Ol aus dem mitge-
lieferten Ol-Behdlter @ von Hand in den
Anschlussnippel @.

Beim ersten Offnen des Ol-Behdlters @ drehen
Sie die Uberwurfmutter vom Behéilter ab.
Nehmen Sie die nach innen gerichtete Pipette
mit einer Schnabelzange o.A. heraus.

L 2

<

Sefzen Sie sie um 180° gedreht wieder auf
und schrauben Sie sie mit der Uberwurfmutter
wieder fest.

Machen Sie mit einer Nadel o.A. eine kleine
Offnung in die Spitze der Pipette, um Ol her-
aus tropfen lassen zu kénnen.

<>

Anschluss an eine Druckluftquelle

> Vor Anschluss der Druckluftquelle
— muss der richtige Arbeitsdruck (3-6 bar)
vollsténdig aufgebaut sein

— ist sicherzustellen, dass der Ausléser @
nicht gezogen ist

<

Schieben Sie den Anschluss des Versorgungs-
schlauches iber den Schnellverschluss des
Anschlussnippels @, so dass dieser spirbar
einrastet.

> Damit Sie den Luftdruck regulieren kénnen,
muss die Druckluftquelle mit einem Druck-
minderer ausgestattet sein.

Bedienung
4 Sobald das Gerét mit Luftdruck versorgt wird, ist

es einsatzbereit.

¢ Schrauben Sie den Stiftauffangbehdlter @ auf

das Gewinde @ hinten an der Maschine.

4 Ermitteln Sie anhand der zu verbindenden

Werkstiicke die zu verwendende Nietgréfe.

4 Bohren Sie mit einem geeigneten Werkzeug ein

Loch an der Stelle durch die zu verbindenden
Werkstiicke, an der die Niete P sitzen soll.
Achten Sie darauf, dass der Durchmesser des
Lochs der ermittelten Nietgrof3e entspricht.

/\ ACHTUNG!

> Je nach Gréfe und Art der Werkstiicke sind
entsprechende Sicherheitsvorkehrungen zu
treffen. Verwenden Sie geeignete Klemm-
vorrichtungen, um ein Verrutschen der Werk-
sticke zu verhindern.

> |m Falle einer Unterbrechung der Druckluft-
versorgung, lassen Sie den Ausléser @ sofort
los.

> Bevor die Maschine eingeschaltet wird, ist
das Maschinenwerkzeug fest auf der zu
bearbeitenden Oberfléiche aufzusetzen.

¢ Priffen Sie, ob der Durchmesser des gerade

montierten Mundstiicks @ zum Dorndurch-
messer der ermittelten Nietgrofie passt.

¢ Wenn nicht, schrauben Sie die vordere

Buchse @ ggf. mit Hilfe des Montage-
schlissels @ vom Gerdt ab.
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/\ ACHTUNG!
> Trennen Sie das Gerét unbedingt von der
Druckluftquelle, bevor Sie die vordere
Buchse @ aufsetzen oder l6sen.
4 Schrauben Sie ggf. mit Hilfe des Montage-
schliissels @ das Mundstiick @ von der

vorderen Buchse @ ab. Dann schrauben Sie

das passende Wechselmundstiick @ in die vor-

dere Buchse @ ein und ziehen es fest an.

4 Zum Anschrauben der vorderen Buchse @
driicken Sie diese iiber einen leichten Wider-
stand hinweg an das Gewinde und drehen sie
handfest.

4 Mit Hilfe des Montageschlissels @ ziehen Sie
die vordere Buchse @ fest an.

¢ SchlieBBen Sie das Gerét wieder an die Druck-
luftversorgung an.

¢ Setzen Sie den Nietkdrper in das Bohrloch ein.

4 Bewegen Sie das Gerdt so ber die Niete (P,
dass deren Dorn in das Mundstiick @ gleitet
und darin vollstdndig aufgenommen wird.

¢ Zichen Sie den Ausléser @. Der Dorn wird nun
in das Gerdt gezogen, vom Nietkérper getrennt
und die Nietverbindung dadurch dauerhaft ge-
setzt.

Wiederholen Sie den Vorgang ggf. so oft, bis

der Dorn vollstéindig vom Nietkdrper getrennt ist.

> Um den Dorn in den Stiftauffangbehdlter @
zu bekommen, ist ein bewusstes Abkippen
des Gerétes nach hinten erforderlich.

¢ Verfahren Sie mit weiteren zu setzenden
Nieten ) entsprechend.

¢ Leeren Sie den Stiftauffangbehalter @) von Zeit
zu Zeit aus.

¢ Nach Beendigung aller Arbeiten, trennen Sie
das Gerét von der Druckluftquelle.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Trennen Sie vor Wartungsarbeiten
das Gerdt vom Druckluftnetz.

/\ ACHTUNG!

> Reinigen Sie das Gerit vor der Wartung von
gefdhrlichen Substanzen, die sich (aufgrund
von Arbeitsprozessen) auf diesem abgelagert
haben. Vermeiden Sie jeden Hautkontakt
mit diesen Substanzen. Wenn die Haut mit
gefdhrlichen Stéuben in Kontakt kommt, kann
dies zu schwerer Dermatitis fihren.

> Die beim Einsatz des Gerdtes entstehenden
Stéube und Démpfe kdnnen gesundheitliche
Schaden (wie z. B. Krebs, Geburtsfehler,
Asthma und/oder Dermatitis) verursachen;
es ist unerl@sslich, eine Risikobewertung in
Bezug auf diese Gefdhrdungen durchzufiihren
und entsprechende Regelungsmechanismen
umzusetzen.

> Um eine einwandfreie Funktion und lange
Haltbarkeit der Blindnietpistole zu gewdihr-
leisten, sind folgende Punkte zu beachten:

B Fine ausreichende und standig intakte Ol
schmierung ist fir eine optimale Funktion von
ganz entscheidender Bedeutung.

B Benutzen Sie nur Originalersatz- bzw. Aus-
tauschteile des Herstellers, da sonst Gefahr
fur die Benutzer besteht. Kontaktieren Sie im
Zweifel das Service-Center.

B Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehérteile

und Verbrauchsmaterialien der vom Hersteller
empfohlenen Gréf3en und Typen.

B Reinigen Sie das Gerdt nur mit einem trockenen,
weichen Tuch oder mit Druckluft.

B Verwenden Sie auf keinen Fall scharfe und/
oder kratzende Reinigungsmittel.
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Greifbacken wechseln
Durch Abrieb kénnen die Greifbacken @@ ver-

schleiBen. Tauschen Sie in diesem Falle die ver-
schlissenen Greifbacken (B gegen die mitgelieferten
Ersatz-Greifbacken @ wie folgt aus.

¢ Schrauben Sie die vordere Buchse @ ggf. mit

Hilfe des Montageschlissels @ vom Gerét ab.
Folgende Teile werden nun zugénglich:

8

ABC E G

TN

A Gerdteachse
B Kontermutter
C  Zahnscheibe
E  zweiteiliger Metallkonus
G  Greifbacken

Schrauben Sie den zweiteiligen Metallkonus (E),
der die Greifbacken (G) halt, ggf. mit Hilfe der
beiden Montageschlissel @ und { von der
Gerdteachse (A) ab.

Schrauben Sie ggf. mit Hilfe der beiden
Montageschlissel @ und @) den vorderen und
hinteren Teil des Metallkonuses (E2, ET1) von-
einander los. Folgende Teile werden nun zu-
gdnglich:

o e BB
ABC D El F G E2

A Gerdateachse

B Kontermutter

C  Zahnscheibe

D Feder

E1 hinterer Teil des Metallkonuses

F Spreizdorn

G  Greifbacken
E2 vorderer Teil des Metallkonuses

Nehmen Sie den Spreizdorn (F) und die ver-
schlissenen Greifbacken (G) aus dem vorderen
Teil des Metallkonuses (E2).

4 Setzen Sie die neuen Greifbacken (G) so in den
vorderen Teil des Metallkonuses (E2) ein, dass
die schmalen Enden aus dessen Offnung ragen.

> Beide Greifbacken (G) missen dabei biindig
miteinander abschlieBend aus der Offnung
ragen. Am besten halten Sie den vorderen Teil
des Metallkonuses (E2) dabei vertikal mit den
Greifbacken (G) nach unten zeigend.

4 Setzen Sie den Spreizdorn (F) so ein, dass
dessen Spitzen in die Kerbe greifen, die die
hinteren Enden der Greifbacken (G) bilden.

4 Schrauben Sie den vorderen und hinteren Teil
des Metallkonuses (E2, E1) mit Hilfe der beiden
Montageschliissel @ und @) miteinander fest.

¢ Schrauben Sie den Metallkonus (E) wieder auf
die Gerdteachse (A) und ziehen Sie den Metall-
konus mit Hilfe des Montageschlissels @ fest
an. Dabei arretieren Sie die Kontermutter (B) mit
Hilfe des Montageschlissels (.

¢ Uberprifen Sie nach Montage des Metallkonus
(E) den Abstand zwischen Gewinde und Metall-
konus (E). Dieser muss ca. 70 mm betragen. Sie
konnen den Montageschlissel @ als Messhilfe
verwenden. Passen Sie das Maf3 ggf. durch Ver-
stellen der Kontermutter (B) an.

B E
)
<

>

| ca.70 mm

4 Zum Anschrauben der vorderen Buchse @
driicken Sie diese iiber einen leichten Wider-
stand hinweg an das Gewinde und drehen sie
handfest.

4 Mit Hilfe des Montageschlissels @ ziehen Sie
die vordere Buchse @ fest an.
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Fehlerbehebung

Fehler

Maégliche Ursache

Behebung

Nietleistung zu gering,
etwas Luft tritt aus dem
Auslass aus.

Bewegte Teile durch
Schmutz verklemmt.

Filter der Druckversorgung auf Verschmutzung
prifen.

Druckversorgung zu
niedrig.

Filter der Druckversorgung auf Verschmutzung
prifen.

Gerdt schmieren, wie in der Anleitung beschrieben.

Wenn nétig, Angaben von oben wiederholen.

Gerdt arbeitet nicht,
Druckluft tritt kompleft
beim Auslass aus.

Bewegte Teile sitzen

aufgrund von Material-

ansammlung fest.

Gerdt schmieren, wie in der Anleitung beschrieben.

Entsorgung

Oy

o

werden.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Matericlien. Sie kann in den
drilichen Recyclebehdltern entsorgt

Werfen Sie das Gerét nicht in den Hausmiill!
Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder

Stadtverwaltung.
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Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfolls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
ﬁ. Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
) gedienten Produkts erfahren Sie bei
%A Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitéit

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Veréinderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

M Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.
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E¥31E Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
# | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel. 0820 201 222 (0,15 EUR/Min)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 339145_1910]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-
Konformitétserkldarung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH,

Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCH-
LAND, erklaren hiermit, dass dieses Produkt mit
den folgenden Normen, normativen Dokumenten
und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Angewandte harmonisierte Normen
ENISO 11148-1: 2011

Typbezeichnung der Maschine
Druckluft-Blindnietpistole PDBNP 14 B1

Herstellungsjahr: 01-2020
Seriennummer: IAN 339145_1910

Bochum, 28.01.2020

= C €

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiter-
entwicklung sind vorbehalten.
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